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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS:
Please read the following safety information before attempting to assemble,
operate or install the product. Read instructions to reduce risk of fire, electric 
shock, or injury to property or persons.
CAUTION: Turn OFF the main power at the fuse or circuit breaker before installing 
the lighting fixture or making any electrical connection. Failure to do so may result 
in serious injury or death.
• CAUTION: Consult a qualified electrician to ensure correct branch circuit 
conductor.
• WARNING: If any special control devices are used with this fixture, follow 
instructions carefully to assure full compliance with NEC requirements. If there are 
any questions, contact a qualified electrical contractor.
• Make sure this lighting fixture is adequately grounded. Do not connect the bare 
or green insulation fixture ground wire to the black (hot) current-carrying wire 
or  the white (neutral) wire. Connection of the bare or green fixture ground wire 
to the black or white wires may cause metal parts of the fixture to carry electrical 
currents, and may cause electrical shock, which could cause serious injury or 
death.
• Do not connect this fixture to an electrical system that does not provide a means 
for equipment grounding. Never use a fixture in a two-wire system that is not 
grounded. Installing a fixture into an electrical system without proper grounding 
could cause metal parts of the fixture to carry electrical currents if any of the fixture 
wires, wire connections, or splices were to become broken, cut, or loose during the 
mounting or normal operation of the fixture. Under this condition, anyone coming 
in contact with the fixture would be subject to electrical shock, which could cause 
serious injury or death.
• CAUTION: A loose wire increases the risk of fire; tighten all connections securely.
• Do not suspend any fixture by the house wires. Suspending a fixture by the 
house wires and wire connectors may result in the fixture falling, possibly causing 
personal injury and the danger of electrical shock or fire.
• It is highly recommended this fixture be installed by a qualified electrician. All 
electrical connections must be in accordance with all national and local electrical 
codes.
• Do not mount the unit against flammable surfaces.
• The motion sensor will not operate properly if it is installed:
-Near the outlet of a central heating boiler
-Near an air conditioning unit
-Pointing directly at moving vehicles
-Near another light that is shining its light, or causing a reflection, on the motion 
sensor.
• This fixture cannot be used with a dimmer switch, motion or occupancy sensor, 
and other electronic switching devices unless otherwise designated. LED fixtures 
must be powered directly off a switch circuit.
• This fixture should not be used in areas with limited ventilation or high ambient 
temperatures.
• This fixture is intended to be connected to a properly installed and grounded NEC 
compliant outlet box.
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• LED light output is strong enough to injure human eyes. Precautions must be 
taken to prevent looking directly at the LEDs for more than a few seconds.
• Do not tamper with or attempt to repair the LED component or fixture. The 
light source is designed for this specific application and should not be serviced by 
untrained personnel. Contact the KODA Customer Service team if any servicing  
is required.
• Do not exceed fixture’s maximum ambient temperatures.
• This fixture is designed for use in a 120VAC, 60Hz fuse circuit.
• For outdoor use.
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PACKAGE CONTENTS:

Tools Needed (not included)

#2 Phillips-Head 
Screwdriver

Safety Glasses

Level Silicone Sealant

1/8” Straight Blade 
Screwdriver

1 x Motion Activated LED Security Floodlight

Please lay out all parts and read the instructions prior to installation.

PA

TA TB TC

PB

TD TE

PC PD PE

PF PG PH

1 x Mounting Bolt 1 x Mounting Plate

2 x #6 Outlet Box 
Screws

2 x #8 Outlet Box 
Screws

1 x Mounting Bracket2 x Fixture Mounting 
Screws

Installation Kit:

3 x  Wire Nuts
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PRODUCT SPECIFICATIONS:
1. Operating Voltage: 120 Vac, 60 Hz
2. Wattage: 52 W
3. Light Output:  
Main light 4200 lumens / Night light 200 lumens
4. Color Temperature:  
Main light 5000K / Night light 3000K
5. LED Life Cycles: up to 50,000 hours
6. Operating Temperature:  -20°C  to 40°C / -4°F to 104°F

INSTALLATION PROCEDURES:

• Install the motion sensor at a height between 1.9 m / 6.2 ft and 2.5 m / 8.2 ft  
above the ground. The motion sensor  is less sensitive above 2.5 m / 8.2 ft.

• To prevent false triggering, mount the sensor away from heat-producing 
sources. Be very careful not to include objects such as windows, white walls 
and water within the detection zone.

• Mount the Security Floodlight away from moving objects such as trees and 
street traffic.

• Suitable for wall mounting or eave mounting.
• Make sure the “THIS SIDE UP” marking on the sensor is facing upward. This 

ensures proper orientation and functionality of the sensor.

Before assembling the product, make sure all parts are present. Compare parts 
with package contents list. If any part is missing or damaged, do  not attempt to 
assemble the product.
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Important notes: 
1. Do not mount this Security Floodlight on the ground.
2. Ambient temperature affects the sensor range. It is recommended not to mount 
the Security Floodlight near a heat source like an air conditioner, vent or furnace 
exhaust, or in a direction facing a light reflecting object.
3. The sensor is more sensitive to motion crossing its detection path compared to  
motion coming directly towards it.
4. For best performance, gently clean the lens with a soft cloth every two months  
to assure maximum sensitivity. 

Sensor detects motion that 
moves across the detection zone

Wall Mount
Eave Mount

Motion Sensor
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Line up the holes on the Mounting Bracket       with the holes on your outlet box. 
Using the two Mounting Screws      or      fit the outlet box.  Ensure the ‘FRONT’ 
marking is at the front after installation.

WARNING: Risk of electric shock. Disconnect power at fuse or circuit breaker 
before installing or servicing.

CAUTION: Do not cut any wires with factory installed wire connectors or remove 
the wire connectors. 

STEP 1. INSTALLING THE MOUNTING BRACKET

INSTALLATION

STEP 2.  MAKING THE ELECTRICAL CONNECTIONS AND INSTALLING 
THE MOUNTING PLATE

PE

PF

PF PG 

PG

PE

or

PE

Make the following spliced wire connections using wire nuts  :
• White (neutral) supply wire to the common/neutral wire from the outlet box 
(most likely white).
• Black (hot) supply wire to the hot wire from the outlet box (most likely black or 
colored).
• Green (ground) supply wire to the ground wire from the outlet box (most likely 
bare copper, green wire, or green and yellow wire), or wrap around the ground 
screw if ground wire does not exist.
Screw the wire nuts in a clockwise direction. Ensure no bare wire or wire strands 
are visible after making the connections.

White

Black

PH

GREEN
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• Align the Security Floodlight PA  with the Mounting Plate PD . Make sure the light is 
centered on the plate.
• Tighten the Fixture Mounting Screws PC  securely through the two holes on the 
Security Floodlight PA .

Eave Mount:Wall Mount:

Desired 
Coverage 
Area

STEP 3. MOUNTING THE SECURITY FLOODLIGHT

STEP 4. CAULKING AROUND THE SECURITY FLOODLIGHT

• Place the Mounting Plate      over the outlet box. 
- When mounting to a wall, the curved end of the plate should face downward.
- When mounting to an eave, the curved end of the plate should face toward the 
desired coverage area.
• Align the holes in the center of the Mounting Plate PD  and Mounting Bracket PE , 
then tighten the Mounting Bolt PB  securely.
• Pull on the Mounting Plate PD   to make sure it is securely attached.

PC

PA

PD

PB

PD

PE

PD

• Apply caulking around the Mounting 
Plate and mounting surface with silicone 
sealant (not included).

Fixture 
Mounting 
Screws

PB

PD

PE
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Note: When you first install your Security Floodlight, you must aim the detector 
head to cover the desired area.

•  Adjust the three panels up and down to set your desired light angle and 
coverage area.

• You may also turn the  outer panels sideways for a wider coverage.

Recommended Angle Setup:
Wall Mount                  Eave Mount 

• Ensure that the “THIS SIDE UP” marking on the sensor faces upward, while the 
control panel faces downward.
• Aim the sensor toward your desired coverage area. For longer coverage, it is 
recommended to position the sensor head horizontally.
• Detection Range: around 21.3 m / 69.8 ft x 240° (Max)
• 21.3 m / 69.8 ft detection range, based on an ambient temperature of 25°C / 77°F. 
• The Blue LED Light will flash to show that the sensor is functioning properly.  
 

2.5 m / 
8.2 ft

1 m / 3.2 ft 21.3 m / 69.8 ft

240º 1 m / 3.2 ft

12 m / 39.3 ft

18 m / 59 ft

21.3 m / 69.8 ft

180º

140º

90º

1. SETTING THE LIGHT ANGLE

2.  ADJUSTING THE MOTION SENSOR

OPERATION 

This Side Up
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The five switches on the control panel allow you to adjust and customize the 
operation of the main light and night light according to your preferences.

Main Light Night Light

2. Ambient Light Sensor (LUX) Setting
This setting allows you to control the activation of the main light in relation to the 
surrounding natural light conditions.
• When sliding the “LUX” switch toward the  position, the light will turn on 
whether it’s during the daytime, at sunset, or in low-light conditions such as 
darkness.
• When sliding the “LUX” switch toward the  position, the light will turn on during 
sunset or in low-light conditions such as darkness.
• When sliding the “LUX” switch toward the  position, the light will only  turn on 
when it detects darkness.

3. ROTATING THE SENSOR CONTROLS DOWNWARD

1. Time Setting
Adjust the timer for how long the main light remains activated when motion is 
detected.
• Set the timer to 1, 3 or 7 minutes.
• When motion is detected, the light will turn on and stay lit. It will automatically 
turn off if no further motion is detected after the specified time period.

LU
X

SENS

1min3min7min

LU
X

SENS

1min3min7min

LU
X

SENS

1min3min7min 1min3min7min

SENS

1min3min7min

LU
X
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4. Brightness Setting
• Adjust the brightness level of the Security Floodlight. 
• Slide the switch towards the  position for full brightness.
• Slide the switch towards the  position for low brightness.

3. Sensor Detection Range (SENS) Setting
Adjust the SENS setting to adjust the detection range of the Motion Sensor.
• Slide the “SENS” switch toward the  (low) position for short detection range.
• Slide the “SENS” switch toward the  (middle) position for moderate 
detection range.
• Slide the “SENS” switch toward the  (high) position for long detection range.

The higher the SENS setting, the 
greater the possibility of false 
triggering. To reduce false triggering, 
slide the “SENS” switch toward the

  (low) setting. (Note: this will also 
shorten detection distance.)

5. Night Light Setting
Adjust the functionality of the night light.
- Slide the switch to “0” to turn off the night light completely.
- Slide the switch to “1” to activate the dusk-to-dawn feature, where the night 
light automatically turns on when it detects darkness and turns off during 
daylight. 
- Slide the switch to “2” to synchronize the night light with the main light, so they 
operate together simultaneously.

10
2

LU
X

SENS

1min3min7min
LU

X
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2
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X
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1min3min7min
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CARE AND CLEANING:
• To prolong the original appearance, clean with clear water and a soft, damp 
cloth only.
• Do not use paints, solvents, or other chemicals on the Security Floodlight. They 
could  cause a premature deterioration of the finish. This is not a defect in the 
finish and will not be covered by the warranty.
• Do not spray with a hose or power washer.

• When powered on, the Security Floodlight enters a “warm-up” period for about 
20 seconds,  then automatically enters PRESET MODE. The light will operate 
according to the settings on the control panel. 
• If you want the light to stay ON at all times, toggle the switch OFF and ON twice 
within  3 seconds. This action will activate MANUAL MODE, keeping the light ON 
for 6 hours. 
• After the 6-hour period, the light will automatically return to PRESET MODE. To 
manually switch back to PRESET MODE, turn the main switch OFF for more than 
10 seconds, then back ON again.

4. MANUAL OVERRIDE FUNCTION

Turn the switch OFF-
ON-OFF-ON within 3 

seconds’

Switch To MANUAL MODE Switch To PRESET MODE

 Turn the switch OFF for 
more than 10 seconds, 

then back ON again. 
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TROUBLESHOOTING:

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

The light will not 
come on.

The light wall switch is turned off. Turn the light wall switch on.

The fuse is blown or the circuit 
breaker is turned off.

Replace the fuse or ensure the 
circuit breaker is in the on position. 

Faulty wire connection. 
Check wiring to ensure all wires 
are correctly wired and are wired 
securely.  

The detector is aimed in the wrong 
direction.

Re-aim the detector to cover the 
desired area.

The light comes on 
during the day.

The sensor may be installed in a 
relatively dark location.

The light is operating  normally 
under these circumstances.

The chosen Ambient Light Sensor 
(LUX) setting may not be suitable for 
the intended functionality.

Adjust the Ambient Light Sensor 
(LUX) level setting to  position.

The light is in Manual Mode. Switch the light to Preset Mode (refer 
to page 11).

The lights stay on 
continuously.

The sensor may be triggered if a bulb 
is placed too close to it or if it is pointed 
towards nearby objects that emit heat.

Relocate the bulb and any heat 
sources away from the sensor.

The light is in Manual Mode. Switch the light to Preset  Mode 
(refer to page 11).

The light is on the same circuit as a 
motor, transformer, or fluorescent 
bulb.

Install the light on a circuit 
without motors, transformers, 
or fluorescent bulbs. (Dedicated  
Circuit)

Some home wires are not properly 
color coded. Check for proper wiring.

The light comes 
on for no apparent 
reason.

There is motion in the detection zone.
Make sure the sensor is not picking 
up moving objects such as trees, 
traffic, etc. and re-aim the sensor.

The light is wired through a  dimmer 
or timer.

Do not use a dimmer or timer 
to control the light. Replace the 
dimmer or timer with a standard 
on/off wall switch.
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WARRANTY:
KODA
This KODA product carries a 5-year warranty against defects in workmanship and 
materials subject to the conditions and additional warranty information available 
at: www.kodabuilt.com/warranty

DISCLAIMER OF WARRANTIES, INCLUDING WARRANTY OF MERCHANTABILITY AND 
WARRANTY OF FITNESS FOR PARTICULAR PURPOSE: EXCEPT AS SPECIFICALLY 
SET FORTH HEREIN, NO WARRANTY OR REPRESENTATION, EXPRESS OR IMPLIED, 
IS MADE AS TO THE MOTION ACTIVATED LED SECURITY FLOODLIGHT. KODA AND/
OR ITS AFFILIATES EXPRESSLY DISCLAIMS, WITHOUT LIMITATION, ANY STATUTORY 
WARRANTIES AND ALL IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF 
MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. 
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MOTION ACTIVATED LED SECURITY FLOODLIGHT 
Model: LM030599
Responsible Party:
KODA
Address: 2975 Red Hill Ave., Ste. 100, Costa Mesa, CA 92626, USA 
Tel: 1-866-294-9244

This device complies with Part 15 of the FCC rules and Industry Canada. 
Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 
equipment.

The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by 
unauthorized modifications or change to this equipment. Such modifications or 
change could void the user’s authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user 
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures: 
- Reorient or relocate the receiving antenna. 
- Increase the separation between the equipment and receiver. 
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is connected. 
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC / IC COMPLIANCE STATEMENT:

CAN ICES-005(B) / NMB-005(B)
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Distributed by:
Costco Wholesale Corporation

P.O. Box 34535
Seattle, WA 98124-1535

USA
1-800-774-2678

www.costco.com

Importado por:
Importadora Primex S.A. de C.V.

Blvd. Magnocentro No. 4
San Fernando La Herradura

Huixquilucan, Estado de México
C.P. 52765

RFC: IPR-930907-S70
(55)-5246-5500

www.costco.com.mx

Costco Wholesale Japan Ltd.
2 Kakuchi, 2 Gaiku, Kaneda-Nishi

361 Urikura, Kisarazu shi
Chiba, 292-0007 Japan

0570-200-800
www.costco.co.jp

 
Costco Wholesale Canada Ltd.* 

415 W. Hunt Club Road
Ottawa, Ontario 
K2E 1C5, Canada 
1-800-463-3783
www.costco.ca

* faisant affaire au Québec sous  
le nom les Entrepôts Costco
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Have a comment or question? Email us at info@kodabuilt.com
or visit us online at www.KodaBuilt.com  

A Horizon Brands Company
2975 Red Hill Ave., Ste. 100, Costa Mesa, CA 92626, USA | Tel: 1-866-294-9244
© 2024 KODA. All rights reserved.

MADE IN CAMBODIA

TM / MC / MR



17

DIRECTIVES D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN

ITM. /ART. 1806206
Modèle : LM030599

PROJECTEUR ACTIVÉ PAR  
LE MOVEMENT

TM/MC/MR

@KodaBuiltOfficial

INFORMATION IMPORTANTE. 
À LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER 

POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.
Pour toute assistance concernant l’assemblage, l’installation, les 
pièces ou le service à la clientèle, veuillez communiquer avec nous :

du lundi au vendredi, de 8 h à 17 h, heure du Pacifique  
Service in English, French, Spanish

États-Unis



18

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES :
Veuillez lire les renseignements suivants sur la sécurité avant de tenter 
d’assembler,  d’utiliser ou d’installer le produit. Lisez les instructions pour 
réduire les risques d’incendie, d’électrocution, voire d’endommagement des 
biens ou de blessures corporelles.
MISE EN GARDE : Couper l’alimentation principale par le fusible ou le disjoncteur 
avant d’installer le luminaire ou d’effectuer une connexion électrique. Le non-
respect de cette consigne peut entraîner des blessures graves, voire mortelles.
• MISE EN GARDE : Consulter un électricien qualifié pour vous assurer d’utiliser 
un conducteur approprié pour le circuit de dérivation.
• AVERTISSEMENT : Si des dispositifs de contrôle spéciaux sont utilisés avec ce 
luminaire, suivre attentivement les instructions afin d’assurer une conformité 
totale avec les exigences du CNE (Code national de l’électricité). Si vous avez des 
questions, contacter un électricien qualifié.
• Vérifier que le luminaire est correctement mis à la terre. Ne pas connecter 
le fil de mise à la terre du luminaire dénudé ou vert au fil noir (sous tension) 
porteur de courant ou au fil blanc (neutre). La connexion du fil de mise à la terre 
du luminaire dénudé ou vert aux fils noirs ou blancs peut entraîner le passage de 
courants électriques par les parties métalliques du luminaire et provoquer une 
électrocution pouvant entraîner des blessures graves ou la mort.
• Ne pas brancher ce luminaire à un système électrique qui ne permet pas la 
mise à la terre de l’équipement. Ne jamais utiliser un luminaire dans un système 
bifilaire qui n’est pas mis à la terre. L’installation d’un luminaire dans un système 
électrique sans mise à la terre appropriée peut entraîner le passage de courants 
électriques dans les parties métalliques du luminaire si l’un des fils du luminaire, 
des connexions ou des épissures était brisé, coupé ou desserré pendant le 
montage ou le fonctionnement normal du luminaire. Dans ces conditions, toute 
personne entrant en contact avec le luminaire pourrait être électrocutée, ce qui 
pourrait provoquer des blessures graves, voire mortelles.
• MISE EN GARDE : Un fil lâche augmente le risque d’incendie; resserrez toutes 
les connexions de manière sécuritaire.
• Ne pas suspendre un luminaire par les fils de la maison. La suspension d’un 
luminaire par les fils de la maison et des connecteurs de fils peut provoquer 
la chute du luminaire, risquant ensuite d’entraîner des blessures et un danger 
d’électrocution ou d’incendie.
• Il est fortement recommandé qu’un électricien qualifié installe ce luminaire. 
Toutes les connexions électriques doivent être conformes à tous les codes 
électriques nationaux et locaux.
• Ne pas installer le luminaire contre des surfaces inflammables.
• Le détecteur de mouvement ne fonctionnera pas correctement s’il est installé :
– Près de la sortie d’une chaudière de chauffage central
– Près d’une unité de climatisation
– Directement vers des véhicules en mouvement
– Près d’une autre lumière qui éclaire le détecteur de mouvement ou qui y réfléchit.
• Sauf indication contraire, ce luminaire ne peut pas être utilisé avec un 
gradateur, un détecteur de mouvement ou d’occupation et d’autres dispositifs 
de commutation électroniques. Les luminaires DEL doivent être alimentés 
directement par un circuit de commutation.
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• Ce luminaire ne doit pas être utilisé dans des endroits peu ventilés ou à 
température ambiante élevée.
• Ce luminaire est conçu pour être connecté à une boîte de sortie conforme au 
CNE, correctement installée et mise à la terre.
• L’intensité lumineuse des DEL est assez puissante pour blesser les yeux. 
Des précautions doivent donc être prises pour éviter de regarder directement 
les DEL pendant plus de quelques secondes.
• Ne pas modifier ni tenter de réparer le composant à DEL ou le luminaire. 
La source lumineuse est conçue pour cette utilisation précise et ne doit pas être 
réparée par un personnel non formé. Communiquer avec le service à la clientèle 
KODA si une réparation s’avère nécessaire.
• Ne pas dépasser les températures ambiantes maximales du luminaire.
• Ce luminaire est conçu pour être utilisé sur un circuit de fusible à 120 VCA, 60 Hz.
• Pour une utilisation extérieure.
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CONTENU DE L’EMBALLAGE :

Outils requis (non compris)

Tournevis Phillips no 2Lunettes de sécurité

Niveau Produit d’étanchéité à base de silicone

Tournevis à lame droite 
de 1/8 po

1 x Projecteur de sécurité DEL à détection de mouvement

Étaler toutes les pièces et lire les directives avant l’installation.

PA

TA TB TC

PB

TD TE

PC PD PE

PF PG PH

1 x Boulon 
de montage

1 x Plaque 
de montage

2 x Vis no 6 pour 
boîte de sortie

2 x Vis no 8 pour 
boîte de sortie

1 x Support  
de montage

2 x Vis de montage 
du luminaire

Kit d’installation :

3 x Connecteurs 
de fils
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PROCÉDURES D’INSTALLATION :

• Installer le détecteur de mouvement à une hauteur allant de 1,9 m/6,2 pi à 
2,5 m/8,2 pi au-dessus du sol. Le détecteur de mouvement est moins sensible 
au-dessus de 2,5 m/8,2 pi.

• Pour éviter les déclenchements intempestifs, installer le détecteur loin des 
sources de chaleur. Veiller à ce que des objets tels que des fenêtres, des murs 
blancs et de l’eau ne soient pas inclus dans la zone de détection.

• Installer le projecteur de sécurité loin des objets en mouvement tels que les 
arbres et la circulation routière.

• Convient pour un montage mural ou un montage sur l’avant-toit.
• Veiller à ce que le marquage « CE CÔTÉ VERS LE HAUT » sur le détecteur 

soit orienté vers le haut. Cela permet d’assurer une orientation et un 
fonctionnement corrects du détecteur.

Avant l’assemblage du produit, veiller à ce que toutes les pièces soient 
présentes. Comparer les pièces à la liste du contenu de l’emballage. Si une pièce 
est manquante ou endommagée, ne pas essayer d’assembler le produit.

Remarques importantes : 
1. Ne pas installer ce projecteur de sécurité au sol.
2. La température ambiante influe sur la portée du détecteur. Il est recommandé 
de ne pas installer le projecteur de sécurité à proximité d’une source de chaleur 
telle qu’un climatiseur, une bouche d’aération ou un échappement de four, ou 
dans une direction faisant face à un objet réfléchissant la lumière.
3. Le détecteur est plus sensible aux mouvements qui traversent sa trajectoire de 
détection qu’à ceux qui se dirigent directement vers lui.
4. Pour une performance optimale, nettoyer délicatement la lentille avec un 
chiffon doux tous les deux mois afin d’assurer une sensibilité maximale. 

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT :
1.  Tension de fonctionnement :  

120 VCA, 60 Hz
2. Puissance : 52 W
3. Puissance lumineuse :  
 Lumière principale 4200 lumens / Veilleuse 200 lumens
4. Température de couleur : Lumière principale 5000K / Veilleuse 3000K
5. Cycles de vie des DEL : jusqu’à 50 000 heures
6. Température d’utilisation :  -20 °C à 40 °C/-4 °F à 104 °F

Le détecteur détecte les 
mouvements qui traversent 

la zone de détection

Montage mural
Montage sur 
l’avant-toit

Détecteur de 
mouvement
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Aligner les trous du support de montage PE  avec ceux de votre boîte de sortie. 
Utiliser les deux vis de montage PF  ou PG  correspondant à la boîte de sortie. 
Veiller à ce que le marquage « FRONT » (AVANT) soit à l’avant après l’installation.

ÉTAPE 1. INSTALLATION DU SUPPORT DE MONTAGE

AVERTISSEMENT : Risque de décharge électrique. Débrancher l’alimentation 
au niveau du fusible ou du disjoncteur avant de procéder à l’installation ou à 
l’entretien.

INSTALLATION

MISE EN GARDE : Ne pas couper les fils avec les connecteurs de fils installés en 
usine et ne pas retirer les connecteurs de fils. 

ÉTAPE 2. EFFECTUER LES CONNEXIONS ÉLECTRIQUES ET 
INSTALLER LA PLAQUE DE MONTAGE

Effectuer les connexions de fils épissés suivantes en utilisant des connecteurs 
de fils PH  :
• Fil d’alimentation blanc (neutre) reliant le fil commun/neutre à partir de la 
boîte de sortie (le plus souvent blanc).
• Fil d’alimentation noir (chaud) au fil chaud de la boîte de sortie (le plus souvent 
noir ou coloré).
• Fil d’alimentation vert (fil de terre) vers le fil de terre de la boîte de sortie (le 
plus souvent en cuivre nu, fil vert ou fil vert et jaune), ou enroulé autour de la vis 
de terre si le fil de terre n’existe pas.
Visser les connecteurs de fils dans le sens des aiguilles d’une montre. 
Vérifier qu’aucun fil dénudé ou brin de fil n’est visible après avoir effectué les 
connexions.

PF PG 

PE

ou

PE

Blanc

Noir

VERT
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• Placer la plaque de montage PD  sur la boîte de sortie. 
– Lors d’un montage sur un mur, l’extrémité incurvée de la plaque doit être 
orientée vers le bas.
– En cas de montage sur un avant-toit, l’extrémité incurvée de la plaque doit être 
orientée vers la zone de couverture souhaitée.
• Aligner les trous au centre de la plaque de montage PD  et du support de 
montage PE , puis serrer fermement le boulon de montage PB .
• Tirer sur la plaque de montage PD  pour vérifier qu’elle est bien fixée.

• Aligner le projecteur de sécurité PA  sur la plaque de montage PD . Vérifier que la 
lumière est centrée sur la plaque.
• Serrer fermement les vis de montage du luminaire PC  à travers les deux trous 
du projecteur de sécurité PA .

ÉTAPE 3. MONTAGE DU PROJECTEUR DE SÉCURITÉ

PC

PA

PD

Vis de 
montage du 
luminaire

ÉTAPE 4. CALFEUTRAGE AUTOUR DU PROJECTEUR DE SÉCURITÉ

• Calfeutrer le pourtour de la plaque de 
montage et la surface de montage à 
l’aide d’un produit d’étanchéité à base 
de silicone (non fourni).

Montage sur l’avant-toit :Montage mural :

Zone de 
couverture 
souhaitée

PB

PD

PE

PB

PD

PE
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•  Régler les trois panneaux vers le haut et vers le bas pour obtenir l’angle 
d’éclairage et la zone de couverture souhaités.

• Il est également possible de tourner les panneaux extérieurs sur le côté pour 
une couverture plus large.

Réglage de l’angle recommandé :
Montage mural Montage sur l’avant-toit 

• Veiller à ce que le marquage « CE CÔTÉ VERS LE HAUT » sur le détecteur soit 
orienté vers le haut, tandis que le panneau de commande est orienté vers le bas.
• Orienter le détecteur vers la zone de couverture souhaitée. Pour une couverture 
plus étendue, il est recommandé de positionner la tête du détecteur à l’horizontale.
• Portée de détection : environ 21,3 m/69,8  pi x 240° (max.).
• La portée de détection est de 21,3 m/69,8  pi, elle dépend d’une température 
ambiante de 25 °C/77 °F. 
• Le voyant à DEL bleue clignotera pour indiquer que le détecteur fonctionne 
correctement.

1. RÉGLAGE DE L’ANGLE D’ÉCLAIRAGE

2.  AJUSTER LE DÉTECTEUR DE MOUVEMENT

UTILISATION 

This Side Up

Remarque : En installant votre projecteur de sécurité pour la première fois, 
orienter la tête du détecteur de manière à couvrir la zone souhaitée.

2,5 m / 
8,2 pi

1 m/3.2 pi 21,3 m/69,8 pi

240º 1 m/3.2 pi

12 m/39,3 pi

18 m/59 pi

21,3 m/69,8 pi

180º

140º

90º

Ce côté vers 
le haut
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2. Réglage du capteur de lumière ambiante (LUX)
Ce réglage vous permet de contrôler l’activation de la lumière principale en 
fonction des conditions de lumière naturelle environnantes.
• En glissant l’interrupteur « LUX » vers la position , la lumière s’allume que 
ce soit pendant la journée, au coucher du soleil ou dans des conditions de faible 
luminosité telles que l’obscurité.
• En glissant l’interrupteur « LUX » vers la position , la lumière s’allume au 
coucher du soleil ou dans des conditions de faible luminosité telles que l’obscurité.
• En glissant l’interrupteur « LUX » vers la position , la lumière s’allume 
uniquement lorsqu’elle détecte l’obscurité.

Les cinq interrupteurs du panneau de commande vous permettent de régler et de 
personnaliser le fonctionnement de la lumière principale ainsi que de la veilleuse 
en fonction de vos préférences.

3. ROTATION DES COMMANDES DU DÉTECTEUR VERS LE BAS

1. Réglage de la durée
Régler la durée pendant laquelle la lumière principale s’allume lorsqu’un 
mouvement est détecté.
• Régler la minuterie sur 1, 3 ou 7 minutes.
• En cas de détection d’un mouvement, la lumière s’allume et reste allumée. 
Elle s’éteint automatiquement si aucun mouvement n’est détecté après la 
période précisée.

Lumière principale Veilleuse

LU
X

SENS

1min3min7min

LU
X

SENS

1min3min7min

LU
X

LU
X

SENS

1min3min7min 1min3min7min

SENS

1min3min7min
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3. Réglage de la portée de détection du capteur (SENS)
Effectuer le réglage SENS pour ajuster la portée du détecteur de mouvement.
• Faire glisser l’interrupteur « SENS » vers la position  (basse) pour une 
courte portée de détection.
• Faire glisser l’interrupteur « SENS » vers la position  (moyenne) pour une 
portée de détection modérée.
• Faire glisser l’interrupteur « SENS » vers la position  (haute) pour une 
longue portée de détection.

5. Réglage de la veilleuse
Régler la fonctionnalité de la veilleuse.
– Faire glisser l’interrupteur sur « 0 » pour éteindre complètement la veilleuse.
– Faire glisser l’interrupteur sur « 1 » pour activer la fonction crépuscule-aube, 
qui permet à la veilleuse de s’allumer automatiquement lorsqu’elle détecte 
l’obscurité et de s’éteindre lorsqu’il fait jour. 
– Faire glisser l’interrupteur sur « 2 » pour synchroniser la veilleuse avec 
l’éclairage principal, afin qu’elles fonctionnent simultanément.

LU
X

SENS

1min3min7min

4. Réglage de la luminosité 
• Régler le niveau de luminosité du projecteur de sécurité. 
• Faire glisser l’interrupteur vers la position  pour une luminosité maximale.
• Faire glisser l’interrupteur vers la position  pour une faible luminosité.

10
2

LU
X

SENS

1min3min7min

Plus le réglage SENS est élevé, plus le 
risque de déclenchement intempestif 
est important. Pour réduire les 
déclenchements intempestifs, faire 
glisser l’interrupteur « SENS »  
vers le réglage  (bas). 
(Remarque : Cela  réduit également 
la distance de détection.)

LU
X

SENS

1min3min7min

LU
X

SENS

1min3min7min

2
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE :

• Pour prolonger l’aspect original, nettoyer avec de l’eau claire et un chiffon doux 
et humide uniquement.
• Ne pas utiliser de peinture, de solvants, ni d’autres produits chimiques sur ce 
projecteur de sécurité. Cela pourrait entraîner une détérioration prématurée de 
la finition. Comme il ne s’agit pas d’un défaut de finition, cette détérioration ne 
sera pas couverte par la garantie.
• Ne pas pulvériser de l’eau dessus à l’aide d’un tuyau d’arrosage ou d’un 
nettoyeur haute pression.

• Lorsque le projecteur de sécurité est allumé, il entre dans une période de 
« préchauffage » pendant environ 20 secondes, puis passe automatiquement en 
MODE PRÉRÉGLÉ. La lumière fonctionnera par rapport aux réglages effectués 
sur le panneau de commande. 
• Si vous souhaitez que la lumière reste allumée en permanence, basculer 
l’interrupteur sur OFF et sur ON deux fois en l’espace de 3 secondes. Cette 
action activera le MODE MANUEL, qui maintiendra la lumière allumée pendant 
6 heures. 
• Après cette période de 6 heures, la lampe revient automatiquement en 
MODE PRÉRÉGLÉ. Pour revenir manuellement au MODE PRÉRÉGLÉ, éteindre 
l’interrupteur principal pendant plus de 10 secondes, puis le rallumer.

4. FONCTION DE COMMANDE MANUELLE

Mettre l’interrupteur 
sur OFF-ON-OFF-ON 
dans les 3 secondes.

Basculer en MODE MANUEL Basculer en MODE PRÉRÉGLÉ

 Éteindre l’interrupteur 
pendant plus de 10 secondes, 

puis le rallumer. 
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DÉPANNAGE :

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION

La lumière ne 
s’allume pas.

L’interrupteur mural de la lumière est 
éteint.

Mettre l’interrupteur mural de la 
lumière sur « ON » (marche).

Le fusible est grillé ou le disjoncteur 
est éteint.

Remplacer le fusible ou veiller à ce 
que le disjoncteur est en position de 
marche. 

Connexion de fil défectueuse. 
Vérifier le câblage pour vous 
assurer que la connexion de tous les 
câbles est correcte et sécurisée.  

Le détecteur est orienté dans la 
mauvaise direction.

Réorienter le détecteur pour qu’il 
couvre la zone souhaitée.

La lumière 
s’allume pendant 
la journée.

Il se peut que le capteur soit installé 
dans un endroit relativement sombre.

La lumière fonctionne normalement 
dans ces circonstances.

Il se peut que le réglage du capteur de 
lumière ambiante (LUX) sélectionné 
ne convienne pas à la fonctionnalité 
prévue.

Régler le niveau du capteur de 
lumière ambiante (LUX) en position .

La lumière est en mode manuel. Mettre la lumière en mode préréglé 
(voir page 27).

Les lumières 
restent allumées 
continuellement.

Le détecteur peut se déclencher si une 
ampoule est placée trop près de lui ou 
s’il est orienté vers des objets proches 
qui émettent de la chaleur.

Éloigner l’ampoule et toute source 
de chaleur du détecteur.

La lumière est en mode manuel. Mettre la lumière en mode préréglé 
(voir page 27).

La lumière se trouve sur le 
même circuit qu’un moteur, un 
transformateur ou une ampoule 
fluorescente.

Installer la lumière sur un circuit 
sans moteur, transformateur 
ou ampoule fluorescente. 
(Circuit distinct)

Certains câbles domestiques ne sont 
pas correctement codés en couleur.

Vérifier que le câblage est 
approprié.

La lumière 
s’allume pour une 
raison injustifiée.

Il y a des mouvements dans la zone 
de détection.

Veiller à ce que le détecteur ne 
détecte pas d’objets en mouvement 
tels que des arbres, des véhicules, 
etc., et réorienter le détecteur.

La lumière est reliée à un gradateur 
ou à une minuterie.

Ne pas utiliser de gradateur ni 
de minuterie pour contrôler la 
lumière. Remplacer le gradateur 
ou la minuterie par un interrupteur 
mural standard.
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GARANTIE: 
KODA 
Ce produit KODA est assorti d’une garantie de 5 ans contre les défauts 
de fabrication et de matériaux conformément aux conditions et aux 
renseignements complémentaires concernant la garantie disponibles  
sur www.kodabuilt.com/warranty.
 
EXCLUSIONS DE GARANTIES, Y COMPRIS LES GARANTIES DE QUALITÉ MARCHANDE 
OU D’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER : À L’EXCEPTION DES MODALITÉS 
MENTIONNÉES AUX PRÉSENTES, AUCUNE GARANTIE OU REPRÉSENTATION, 
EXPRESSE OU IMPLICITE, NE COUVRE LE PROJECTEUR DE SÉCURITÉ DEL À 
DÉTECTEUR DE MOUVEMENT. KODA ET/OU SES SOCIÉTÉS AFFILIÉES DÉCLINENT 
TOUTE RESPONSABILITÉ À L’ENDROIT DES GARANTIES ÉTABLIES PAR LA LOI OU 
IMPLICITES, Y COMPRIS LES GARANTIES IMPLICITES, QU’ELLES CONCERNENT LA 
QUALITÉ MARCHANDE OU L’ADÉQUATION À UNE UTILISATION PARTICULIÈRE. 
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PROJECTEUR DE SÉCURITÉ DEL À DÉTECTEUR DE MOUVEMENT 
Modèle : LM030599
Partie responsable :
KODA
Adresse : 2975 Red Hill Ave., Ste. 100, Costa Mesa, CA 92626, USA 
Tél. : 1-866-294-9244

Cet appareil est conforme à la Partie 15 des règles de la FCC et Industrie Canada. 
L’utilisation est assujettie aux deux modalités suivantes : (1) cet appareil ne doit 
causer aucune interférence nuisible, et (2) cet appareil doit accepter la réception 
de toute interférence, y compris celles pouvant nuire à son bon fonctionnement.

Avertissement : Des changements ou modifications à cet appareil qui ne sont pas 
explicitement approuvés par la partie responsable de la conformité pourraient 
mettre fin au droit de l’utilisateur d’utiliser le matériel.

Le fabricant ne saura être tenu responsable des interférences radio ou de 
télévision causées par des modifications ou des changements non autorisés 
apportés à cet appareil. Ces modifications ou changements sont susceptibles 
d’entraîner la révocation de l’autorisation d’utilisation de l’appareil.

Remarque : Cet appareil a été testé et s’est avéré conforme aux limites 
applicables à un appareil numérique de classe B, en vertu de la Partie 15 des 
règles de la FCC. Ces limites sont établies de manière à assurer une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. 
Cet appareil produit, utilise et peut émettre une énergie de haute fréquence 
et, s’il n’est pas installé et utilisé en conformité avec les instructions, il peut 
causer des interférences nuisibles aux communications radio. Il n’y a, toutefois, 
aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation 
particulière. Si cet appareil cause effectivement des interférences nuisibles à la 
réception des signaux de radio ou de télévision, ce qu’on peut établir en mettant 
l’appareil en marche et à l’arrêt, nous encourageons l’utilisateur à tenter de 
corriger l’interférence par une ou plusieurs des mesures suivantes : 
– Réorienter ou déplacer l’antenne de réception. 
– Accroître la séparation entre l’appareil et le récepteur. 
– Brancher l’appareil dans une prise ou un circuit autre que celui auquel le 
récepteur est branché. 
– Consulter un vendeur ou un technicien radio/téléviseur expérimenté pour 
obtenir de l’aide.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ FCC/IC:

CAN ICES-005(B) / NMB-005(B)
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Distributed by:
Costco Wholesale Corporation

P.O. Box 34535
Seattle, WA 98124-1535

USA
1-800-774-2678

www.costco.com

Importado por:
Importadora Primex S.A. de C.V.

Blvd. Magnocentro No. 4
San Fernando La Herradura

Huixquilucan, Estado de México
C.P. 52765

RFC: IPR-930907-S70
(55)-5246-5500

www.costco.com.mx

Costco Wholesale Japan Ltd.
2 Kakuchi, 2 Gaiku, Kaneda-Nishi

361 Urikura, Kisarazu shi
Chiba, 292-0007 Japan

0570-200-800
www.costco.co.jp

 
Costco Wholesale Canada Ltd.* 

415 W. Hunt Club Road
Ottawa, Ontario 
K2E 1C5, Canada 
1-800-463-3783
www.costco.ca

* faisant affaire au Québec sous  
le nom les Entrepôts Costco
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Commentaires ou questions? Envoyez-nous un courriel à info@kodabuilt.com
ou rendez-vous sur notre site, à www.KodaBuilt.com  

A Horizon Brands Company
2975 Red Hill Ave., Ste. 100, Costa Mesa, CA 92626, USA | Tel: 1-866-294-9244
© 2024 KODA. Tous droits réservés

FABRIQUÉ AU CAMBODGE

TM / MC / MR
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INSTRUCCIONES DE CUIDADO Y USO

ÍTEM /ART. 1806206
Modelo: LM030599

PROYECTOR ACTIVADO  
POR MOVIMIENTO

TM / MC / MR

@KodaBuiltOfficial

de lunes a viernes, de 8 a.m. a 5 p.m., hora del Pacífico 
Servicio en inglés, francés, español

INFORMACIÓN IMPORTANTE. 
LÉALA CON ATENCIÓN Y CONSÉRVELA PARA 

FUTURAS REFERENCIAS.
Si necesita ayuda con el ensamblaje, la instalación, las piezas o el 
servicio al cliente, comuníquese con nosotros:

EE. UU.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES:
Lea la siguiente información de seguridad antes de intentar ensamblar,
operar o instalar el producto. Lea las instrucciones para reducir el riesgo de 
incendio, choque eléctrico o daños a bienes o personas.
PRECAUCIÓN: Apague la corriente principal en el fusible o el disyuntor antes de 
instalar la lámpara o hacer alguna conexión eléctrica. Si no lo hace, puede sufrir 
lesiones graves o incluso la muerte.
• PRECAUCIÓN: Consulte a un electricista calificado para asegurarse de que el 
conductor de circuito derivado sea el correcto.
• ADVERTENCIA: Si se usa algún dispositivo de control especial con esta 
lámpara, siga las instrucciones detenidamente para asegurarse de cumplir con 
todos los requisitos del NEC. Si tiene alguna pregunta, comuníquese con un 
contratista eléctrico calificado.
• Asegúrese de que la puesta a tierra de esta lámpara es adecuada. No conecte 
el cable a tierra desnudo o con aislamiento verde de la lámpara al cable negro 
(vivo) que lleva la corriente ni al cable blanco (neutral). La conexión del cable a 
tierra desnudo o verde de la lámpara a los cables negro o blanco puede causar 
que las partes metálicas lleven corrientes eléctricas, lo que puede provocar una 
descarga eléctrica que podría ocasionar lesiones graves o la muerte.
• No conecte esta lámpara a un sistema eléctrico que no proporcione un medio 
para la puesta a tierra del equipo. Nunca use una lámpara en un sistema de dos 
cables que no tenga puesta a tierra. Instalar la lámpara en un sistema eléctrico 
sin una puesta a tierra apropiada puede ocasionar que las piezas metálicas de 
la lámpara lleven corriente eléctrica si cualquiera de los cables, conexiones de 
cable o empalmes de la lámpara se rompe, corta o afloja durante el montaje 
o el funcionamiento normal de la lámpara. En esas condiciones, cualquiera 
que entrara en contacto con la lámpara recibiría una descarga eléctrica, lo que 
ocasionaría graves lesiones o la muerte.
• PRECAUCIÓN: Un cable flojo aumenta el riesgo de incendio; ajuste todas las 
conexiones de forma segura.
• No cuelgue ninguna lámpara de los cables de la carcasa. Colgar una lámpara 
de los cables de la carcasa y los conectores de los cables puede tener como 
resultado que la lámpara falle, y posiblemente ocasione lesiones personales y el 
peligro de una descarga eléctrica o un incendio.
• Se recomienda encarecidamente que este dispositivo lo instale un electricista 
calificado. Todas las conexiones eléctricas deben hacerse en cumplimiento con 
los códigos eléctricos nacionales y locales.
• No instale la unidad en superficies inflamables.
• El sensor de movimiento no funcionará correctamente si se instala:
-Cerca de la salida de una caldera de calefacción central
-Cerca de una unidad de aire acondicionado
-Apuntando directamente a vehículos en movimiento
-Cerca de otra luz que esté brillando o provocando un reflejo en el sensor 
de movimiento
• Esta lámpara no puede usarse con un interruptor regulador de intensidad, 
un sensor de movimiento u ocupación ni otros dispositivos conmutadores 
electrónicos, a menos que se indique lo contrario. Las lámparas LED deben 
alimentarse directamente de un circuito de interruptor.
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• Esta lámpara no debe usarse en áreas con ventilación limitada o alta 
temperatura ambiente.
• Esta lámpara está diseñada para conectarse a una caja de tomacorriente 
compatible con NEC correctamente instalada y conectada a tierra.
• La potencia de la luz LED es lo suficientemente fuerte como para lesionar los 
ojos humanos. Deben tomarse precauciones para evitar mirar directamente los 
LED durante más de unos pocos segundos.
• No altere ni intente reparar el componente LED de la lámpara. La fuente de 
luz está diseñada para esta aplicación específica y el mantenimiento no debe ser 
realizado por personal que no esté capacitado. Comuníquese con el equipo de 
Servicio al Cliente de KODA si necesita cualquier tipo de mantenimiento.
• No supere la temperatura ambiente máxima de la lámpara.
• Esta lámpara está diseñada para usarse en un circuito con fusible de 120 V de 
CA y 60 Hz.
• Para uso en exteriores.
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CONTENIDO DEL PAQUETE:

Herramientas que se necesitan (no incluidas)

Desarmador de cruz 
n.º 2

Anteojos de seguridad

Nivel Sellador de silicona

Desarmador plano de 
1/8 in

1 reflector de seguridad LED activado por movimiento

Despliegue todas las partes y lea las instrucciones antes de la instalación.

PA

TA TB TC

PB

TD TE

PC PD PE

PF PG PH

1 perno de montaje 1 placa de montaje

2 tornillos de caja de 
tomacorriente n.° 6

2 tornillos de caja de 
tomacorriente n.° 8

1 abrazadera 
de montaje

2 tornillos de 
montaje para 

lámpara

Juego de instalación:

3 empalmes 
para cable
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ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO:
1.  Voltaje de funcionamiento: 120 V de CA,  

60 Hz
2. Potencia: 52 W
3. Salida de luz: Luz principal 4200 lúmenes / 
Luz nocturna 200 lúmenes
4. Temperatura del color: Luz principal 5000K / Luz nocturna 3000K
5. Ciclos de vida útil del LED: hasta 50 000 horas
6. Temperatura de funcionamiento:  -20 °C a 40 °C/-4 °F a 104 °F
PROCEDIMIENTOS DE INSTALACIÓN:

• Instale el sensor de movimiento a una altura entre 1.9 m/6.2 ft y 2.5 m/8.2 ft 
por encima del suelo. El sensor de movimiento es menos sensible por encima 
de 2.5 m/8.2 ft.

• Para evitar activaciones falsas, instale el sensor lejos de fuentes que 
produzcan calor. Tenga mucho cuidado de no incluir dentro de la zona de 
detección objetos como ventanas, paredes blancas o agua.

• Instale el reflector de seguridad lejos de objetos que se muevan, como árboles 
o el tráfico de la calle.

• Adecuado para instalar en pared o en alero.
• Asegúrese de que la marca “ESTE LADO HACIA ARRIBA” en el sensor esté hacia 

arriba. Esto garantiza la orientación y funcionalidad adecuadas del sensor.

Antes de ensamblar el producto, asegúrese de que todas las piezas estén 
presentes. Compare las piezas con la lista de contenido del paquete. Si falta una 
pieza o alguna está dañada, no intente ensamblar el producto.

20
 c

m
 /

 7
.8

 in
 /

 7
.8

 p
o

41 cm / 16.1 in / 16.1 po 20.5 cm / 8.0 in / 8.0 po

Notas importantes: 
1. No instale este reflector de seguridad en el suelo.
2. La temperatura ambiental afecta el alcance del sensor. Se recomienda 
no instalar el reflector de seguridad cerca de una fuente de calor como aire 
acondicionado, un conducto de ventilación o el conducto de escape de un horno, 
ni en la dirección de un objeto reflectante luminoso.
3. El sensor es más sensible al movimiento que cruza su ruta de detección que al 
movimiento que viene directamente hacia él.
4. Para obtener el mejor rendimiento, limpie suavemente la lente con un paño 
suave cada dos meses a fin de garantizar una máxima sensibilidad. 

El sensor detecta el movimiento que 
se produce en la zona de detección.

Montaje en pared
Montaje en alero

Sensor de 
movimiento
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Alinee los orificios de la abrazadera de montaje PE  con los orificios de la caja 
de tomacorriente. Use los dos tornillos de montaje PF  o PG  encaje la caja de 
tomacorriente.  Asegúrese de que la marca ‘FRONT’ (FRENTE) esté hacia el 
frente después de la instalación.

ADVERTENCIA: Riesgo de descarga eléctrica. Desconecte la alimentación del 
fusible o disyuntor antes de instalar o hacer mantenimiento.

PRECAUCIÓN: No corte ningún cable con conectores de cable instalados de 
fábrica ni retire los conectores de cable. 

PASO 1. INSTALAR LA ABRAZADERA DE MONTAJE

INSTALACIÓN

PASO 2.  REALIZAR LAS CONEXIONES ELÉCTRICAS E INSTALAR LA 
PLACA DE MONTAJE

PF PG 

PE

o

PE

Haga las siguientes uniones de los cables usando los empalmes para cable PH :
• Cable de alimentación blanco (neutral) al cable común/neutral de la caja de 
tomacorriente (muy posiblemente blanco).
• Cable de alimentación negro (vivo) al cable vivo de la caja de tomacorriente 
(muy posiblemente negro o de color).
• Alambre de alimentación verde (tierra) al alambre de tierra de la caja de 
tomacorriente (muy posiblemente de cobre desnudo, alambre verde o alambre 
verde y amarillo), o envuélvalo alrededor del tornillo de tierra si no existe el 
alambre a tierra.
Atornille los empalmes para cable girando hacia la derecha. Después de hacer las 
conexiones, asegúrese de que no se vea ningún cable desnudo ni hilo de cable.

Blanco

Negro

VERDE
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• Alinee el reflector de seguridad PA  con la placa de montaje PD . Asegúrese de que 
la luz esté centrada en la placa.
• Apriete firmemente los tornillos de montaje de la lámpara PC  a través de los dos 
orificios del reflector de seguridad PA .

• Coloque la placa de montaje PD  sobre la caja de tomacorriente. 
- Cuando se monte en una pared, el extremo curvo de la placa debe mirar hacia 
abajo.
- Cuando se monte en un alero, el extremo curvo de la placa debe mirar hacia el 
área de cobertura deseada.
• Alinee los orificios en el centro de la placa de montaje PD  y el soporte de 
montaje PE  y luego apriete firmemente el PB  perno de montaje.
• Jale la placa de montaje PD  para asegurarse de que esté bien sujeta.

PASO 3. INSTALAR EL REFLECTOR DE SEGURIDAD

PC

PA

PD

Tornillos de 
montaje para 
lámpara

PASO 4. SELLAR ALREDEDOR DEL REFLECTOR DE SEGURIDAD

• Aplique sellador de silicona (no 
incluido) alrededor de la placa de 
montaje y la superficie de montaje.

Montaje en alero:Montaje en pared:

Área de 
cobertura 
deseada

PB

PD

PE

PB

PD

PE
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•  Ajuste los tres paneles hacia arriba y hacia abajo para establecer el ángulo de 
luz y el área de cobertura que desee.

• También puede girar los paneles exteriores hacia los lados para una cobertura 
más amplia.

• Asegúrese de que la marca “ESTE LADO HACIA ARRIBA” en el sensor mire hacia 
arriba, mientras que el panel de control mire hacia abajo.
• Apunte el sensor hacia el área de cobertura deseada. Para una cobertura más 
larga, se recomienda colocar el cabezal del sensor horizontalmente.
• Alcance de detección: alrededor de 21.3 m/69.8 ft x 240° (máx.)
• Alcance de detección de 21.3 m/ 69.8 ft, basado en una temperatura ambiente de 
25 °C/77 °F. 
• La luz LED azul parpadeará para indicar que el sensor está funcionando 
correctamente.

1. CONFIGURAR EL ÁNGULO DE LUZ

2.  AJUSTAR EL SENSOR DE MOVIMIENTO

OPERACIÓN 

Nota: Cuando instala por primera vez el reflector de seguridad, debe apuntar el 
cabezal del detector de modo que cubra el área deseada.

2.5 m / 
8.2 ft

1 m/3.2 ft 21.3 m/69.8 ft

240º 1 m/3.2 ft

12 m/39.3 ft

18 m/59 ft

21.3m/69.8 ft

180º

140º

90º

Configuración de ángulo recomendada:
Montaje en pared Montaje en alero 

This Side Up
Este lado 

hacia 
arriba
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Los cinco interruptores del panel de control le permiten ajustar y personalizar el 
funcionamiento de la luz principal y la luz nocturna según sus preferencias.

Luz principal Luz nocturna

2. Configuración de sensor de luz ambiental (LUX)
Esta configuración le permite controlar la activación de la luz principal en relación 
con las condiciones de luz natural circundante.
• Al deslizar el interruptor “LUX” hacia la posición , la luz se encenderá ya sea 
durante el día, al atardecer o en condiciones de poca luz, como en la oscuridad.
• Al deslizar el interruptor “LUX” hacia la posición , la luz se encenderá durante 
el atardecer o en condiciones de poca luz, como en la oscuridad.
• Al deslizar el interruptor “LUX” hacia la posición , la luz solo se encenderá 
cuando detecte oscuridad.

3. GIRAR LOS CONTROLES DEL SENSOR HACIA ABAJO

1. Configuración de tiempo
Ajuste el temporizador para determinar cuánto tiempo la luz principal 
permanece activada cuando se detecta movimiento.
• Configure el temporizador en 1, 3 o 7 minutos.
• Cuando se detecta movimiento, la luz se encenderá y permanecerá encendida. 
Se apagará automáticamente si no se detecta más movimiento después del 
período de tiempo especificado.

LU
X

SENS

1min3min7min

LU
X

SENS

1min3min7min

LU
X

SENS

1min3min7min 1min3min7min

SENS

1min3min7min

LU
X
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4. Configuración de brillo 
• Ajuste el nivel de brillo del reflector de seguridad. 
• Deslice el interruptor hacia la posición  para obtener un brillo completo.
• Deslice el interruptor hacia la posición  para obtener un brillo bajo.

3. Configuración de alcance de detección del sensor (SENS)
Ajuste la configuración SENS para ajustar el alcance de detección del sensor de 
movimiento.
• Deslice el interruptor “SENS” hacia la posición  (baja) para obtener un 
alcance de detección corto.
• Deslice el interruptor “SENS” hacia la posición  (media) para obtener un 
alcance de detección moderado.
• Deslice el interruptor “SENS” hacia la posición  (alta) para obtener un 
alcance de detección largo.

5. Configuración de la luz nocturna
Ajuste la funcionalidad de la luz nocturna.
- Deslice el interruptor a “0” para apagar la luz nocturna por completo.
- Deslice el interruptor a “1” para activar la función del anochecer al amanecer, 
donde la luz nocturna se enciende automáticamente cuando detecta oscuridad y 
se apaga durante el día. 
- Deslice el interruptor a “2” para sincronizar la luz nocturna con la luz principal, 
de modo que funcionen juntas simultáneamente.

LU
X

SENS

1min3min7min

10
2

LU
X

SENS

1min3min7min

Mientras más alta sea la configuración 
SENS, mayor será la posibilidad de 
una activación falsa. Para reducir la 
activación falsa, deslice el interruptor 
“SENS” hacia la configuración  
(baja). (Nota: esto también acortará la 
distancia de detección).

LU
X

SENS

1min3min7min

LU
X

SENS

1min3min7min

2
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CUIDADO Y LIMPIEZA:
• Para prolongar la apariencia original, limpie el producto solo con agua limpia y 
un paño húmedo y suave.
• No use pinturas, disolventes u otros productos químicos en el reflector de 
seguridad. Podrían causar un deterioro prematuro del acabado. Este no es un 
defecto del acabado y la garantía no lo cubrirá.
• No lo rocíe con una manguera ni lo lave con hidrolavadora.

• Cuando se enciende, el reflector de seguridad ingresa a un período de 
“calentamiento” durante aproximadamente 20 segundos y luego ingresa 
automáticamente al MODO PREESTABLECIDO. La luz funcionará de acuerdo 
con la configuración del panel de control. 
• Si desea que la luz permanezca encendida en todo momento, apague y 
encienda el interruptor dos veces en 3 segundos. Esta acción activará el 
MODO MANUAL y mantendrá la luz encendida durante 6 horas. 
• Después del período de 6 horas, la luz volverá automáticamente al MODO 
PREESTABLECIDO. Para volver manualmente al MODO PREESTABLECIDO, 
apague el interruptor principal durante más de 10 segundos y luego vuelva 
a encenderlo.

4. FUNCIÓN DE ANULACIÓN MANUAL

Alterne el interruptor 
entre encendido y 

apagado en un lapso de 
3 segundos.

Cambiar al MODO  
MANUAL

Cambiar al MODO 
PREESTABLECIDO

 Apague el interruptor 
durante más de 

10 segundos y luego 
vuelva a encenderlo. 
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS:

PROBLEMA POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN

La luz no se 
enciende.

El interruptor de luz de pared está 
apagado.

Encienda el interruptor de luz 
de pared.

El fusible está quemado o el disyuntor 
está apagado.

Reemplace el fusible o asegúrese 
de que el disyuntor esté en la 
posición de encendido. 

La conexión de cableado está 
defectuosa. 

Verifique el cableado para 
asegurarse de que todos los cables 
estén conectados correctamente y 
con seguridad.  

El detector está apuntando en la 
dirección incorrecta.

Vuelva a apuntar el detector para 
cubrir el área deseada.

La luz se enciende 
durante el día.

El sensor puede estar instalado en un 
lugar relativamente oscuro.

La luz está funcionando con 
normalidad en estas circunstancias.

Es posible que la configuración del 
sensor de luz ambiental (LUX) elegida 
no sea adecuada para la funcionalidad 
prevista.

Ajuste la configuración del nivel del 
sensor de luz ambiental (LUX) a la 
posición .

La luz está en modo manual. Cambie la luz al modo preestablecido 
(consulte la página 43).

Las luces 
permanecen 
encendidas 
continuamente.

El sensor puede activarse si se coloca 
una bombilla demasiado cerca o si 
se apunta hacia objetos cercanos que 
emiten calor.

Reubique lejos del sensor la 
bombilla y cualquier fuente de calor.

La luz está en modo manual. Cambie la luz al modo preestablecido 
(consulte la página 43).

La luz está en el mismo circuito que 
un motor, un transformador o una 
bombilla fluorescente.

Instale la luz en un circuito 
sin motores, transformadores 
o bombillas fluorescentes. 
(Circuito dedicado)

Algunos cables domésticos no tienen 
un código de color correcto.

Verifique que el cableado sea 
apropiado.

La luz se enciende 
sin motivo 
aparente.

Hay movimiento en la zona de 
detección.

Asegúrese de que el sensor no esté 
detectando objetos en movimiento 
como árboles, tráfico, etc. y vuelva a 
apuntar el sensor.

La luz está cableada a través 
de un regulador de intensidad o 
temporizador.

No use un regulador de intensidad 
o temporizador para controlar la 
luz. Reemplace el regulador de 
intensidad o el temporizador por un 
interruptor de pared de encendido y 
apagado estándar.
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GARANTÍA:
KODA
Este producto KODA tiene una garantía de 5 años contra defectos de fabricación 
y de materiales sujeta a las condiciones. Obtenga más información sobre la 
garantía en: www.kodabuilt.com/warranty

DESCARGO DE RESPONSABILIDAD DE GARANTÍAS, INCLUIDAS LA GARANTÍA DE 
COMERCIALIZACIÓN Y LA GARANTÍA DE IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO EN 
PARTICULAR: SALVO LO ESPECÍFICAMENTE DISPUESTO EN EL PRESENTE DOCUMENTO, 
NO SE OFRECE NINGUNA GARANTÍA NI REPRESENTACIÓN, EXPRESA O IMPLÍCITA 
RESPECTO AL REFLECTOR LED DE SEGURIDAD ACTIVADO POR EL MOVIMIENTO. KODA O 
SUS AFILIADAS RECHAZAN EXPRESAMENTE, SIN LIMITACIÓN, CUALQUIER GARANTÍA 
REGLAMENTARIA Y TODAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUIDA CUALQUIER 
GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO EN 
PARTICULAR. 
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REFLECTOR DE SEGURIDAD LED ACTIVADO POR MOVIMIENTO 
Modelo: LM030599
Parte responsable:
KODA
Dirección: 2975 Red Hill Ave., Ste. 100, Costa Mesa, CA 92626, USA 
Tel.: 1-866-294-9244

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las reglas de la FCC e Industria 
Canada. El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) este 
dispositivo no debe causar interferencias dañinas; (2) este dispositivo debe 
aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas aquellas que puedan provocar 
un funcionamiento no deseado.

Advertencia: Los cambios o modificaciones a esta unidad que no hayan sido 
expresamente aprobados por la parte responsable del cumplimiento podrían 
invalidar la autoridad del usuario para operar el equipo.

El fabricante no es responsable de ninguna interferencia de radio o TV 
causada por modificaciones no autorizadas o cambios a este equipo. Dichas 
modificaciones o cambios podrían invalidar la autoridad del usuario para operar 
el equipo.

Nota: Este equipo fue probado y se consideró que cumple con los límites de 
un dispositivo digital de clase B, de acuerdo con la parte 15 de las reglas de 
la FCC. Estos límites están diseñados para brindar una protección razonable 
contra las interferencias dañinas en una instalación residencial. Este equipo 
genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y 
utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias dañinas 
en las comunicaciones radiales. Sin embargo, no hay garantía de que dicha 
interferencia no ocurrirá en una instalación en particular. Si este equipo 
causa interferencias dañinas a la recepción de radio o televisión, lo que puede 
determinarse apagando y encendiendo el equipo, se insta al usuario a intentar 
corregir la interferencia a través de una o más de las siguientes medidas: 
- Cambiar la dirección o ubicación de la antena de recepción. 
- Aumentar la separación entre el equipo y el receptor. 
- Conectar el equipo a una toma de corriente o a un circuito diferente de aquel al 
que está conectado el receptor. 
- Consultar al distribuidor o a un técnico de radio/TV con experiencia para 
obtener ayuda.

DECLARACIÓN DE CUMPLIMIENTO CON FCC/IC:

CAN ICES-005(B) / NMB-005(B)
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Distributed by:
Costco Wholesale Corporation

P.O. Box 34535
Seattle, WA 98124-1535

USA
1-800-774-2678

www.costco.com

Importado por:
Importadora Primex S.A. de C.V.

Blvd. Magnocentro No. 4
San Fernando La Herradura

Huixquilucan, Estado de México
C.P. 52765

RFC: IPR-930907-S70
(55)-5246-5500

www.costco.com.mx

Costco Wholesale Japan Ltd.
2 Kakuchi, 2 Gaiku, Kaneda-Nishi

361 Urikura, Kisarazu shi
Chiba, 292-0007 Japan

0570-200-800
www.costco.co.jp

 
Costco Wholesale Canada Ltd.* 

415 W. Hunt Club Road
Ottawa, Ontario 
K2E 1C5, Canada 
1-800-463-3783
www.costco.ca

* faisant affaire au Québec sous  
le nom les Entrepôts Costco
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¿Tiene algún comentario o pregunta? Envíenos un correo electrónico a info@kodabuilt.com
o visítenos en línea en www.KodaBuilt.com  

A Horizon Brands Company
2975 Red Hill Ave., Ste. 100, Costa Mesa, CA 92626, USA | Tel.: 1-866-294-9244
© 2024 KODA. Todos los derechos reservados.

HECHO EN CAMBOYA
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